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Curriculum 
2017-2020: Assegno di ricerca di durata triennale presso il Dipartimento di Lingue, Letterature e 
Culture Straniere dell’Università Roma Tre, con un progetto di ricerca dal titolo Occidentalismo 
letterario: l’influsso della narrativa occidentale in traduzione sulle pagine del quotidiano 
Shenbao per la formazione della letteratura cinese moderna (1872-1919). 

Ottobre-dicembre 2017: Visiting-scholar presso l’Institute of Chinese Studies dell’Università di 
Heidelberg, Germania. 

2015-2016: PhD Fellowship presso il Dipartimento di Storia della Cina della Fudan University 
di Shanghai. 

2014–presente: Autore, revisore e traduttore freelance per la rivista bilingue italo-cinese Istituto 
Confucio. 

2014–2019: Docente di lingua cinese presso l’Istituto Confucio dell’Università Sapienza di Roma: 

2013-2017: Dottorato di ricerca in Civiltà dell’Asia e dell’Africa (Curriculum Asia Orientale) 
presso Dipartimento Istituto Italiano di Studi Orientali dell’Università Sapienza, con una tesi dal 
titolo L’immagine dell’Italia nella stampa cinese di epoca tardo-Qing: Il ruolo dello Shenbao 申
報 (1872-1911). 

2009-2011: Laurea magistrale in Scienze linguistiche e comunicazione interculturale (Curriculum 
Lingue orientali per la comunicazione interculturale) conseguita presso Università per Stranieri 
di Siena con votazione 110/110 con lode, discutendo una tesi dal titolo Xizhili, Xiqili, Xixili 西治
裡, 西齊里, 細細利. Le descrizioni della Sicilia nei testi geografici e nei diari di viaggio cinesi 
dell’epoca Qing. 

2006-2009: Laurea triennale in Mediazione linguistica e culturale (curriculum Traduzione in 
ambito turistico-imprenditoriale) conseguita presso Università per Stranieri di Siena con 
votazione 110/110 con lode, discutendo una tesi dal titolo Sijialiye 斯加里野. Prime descrizioni 
della Sicilia nei testi geografici e nei diari di viaggio cinesi. 
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